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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

INTERNATIONELLA AVTAL 

RÅDETS BESLUT (EU) 2017/657 

av den 3 april 2017 

om ingående på Europeiska unionens vägnar av avtalet mellan Europeiska unionen och 
Furstendömet Liechtenstein om kompletterande bestämmelser om instrumentet för ekonomiskt 
stöd för yttre gränser och visering som är en del av fonden för inre säkerhet för perioden 

20142020 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artiklarna 77.2 och 218.6 a, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

med beaktande av Europaparlamentets godkännande (1), 

av följande skäl: 

(1)  I enlighet med rådets beslut 2017/47 (2) undertecknade kommissionen den 5 december 2016 avtalet mellan 
Europeiska unionen och Furstendömet Liechtenstein om kompletterande bestämmelser om instrumentet för 
ekonomiskt stöd för yttre gränser och visering som är en del av fonden för inre säkerhet för perioden 2014– 
2020 (nedan kallat avtalet), med förbehåll för att det ingås vid en senare tidpunkt. 

(2)  Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 515/2014 (3) föreskriver att länder som är associerade till 
genomförandet, tillämpningen och utvecklingen av Schengenregelverket ska delta i instrumentet i enlighet med 
den förordningens bestämmelser och att avtal ska ingås om de finansiella bidrag som dessa länder ska lämna till 
instrumentet och om de kompletterande bestämmelser som behövs för dessa länders deltagande, inbegripet 
bestämmelser som skyddar unionens ekonomiska intressen och revisionsrättens revisionsbefogenheter. 

(3)  I enlighet med artiklarna 1 och 2 i protokoll nr 22 om Danmarks ställning, fogat till fördraget om Europeiska 
unionen och fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, deltar Danmark inte i antagandet av detta beslut, 
som inte är bindande för eller tillämpligt på Danmark. Eftersom detta beslut är en utveckling av Schengenre­
gelverket ska Danmark i enlighet med artikel 4 i protokollet, inom sex månader efter det att rådet har antagit 
detta beslut, besluta huruvida landet ska genomföra det i sin nationella lagstiftning. 

(4)  Detta beslut utgör en utveckling av de bestämmelser i Schengenregelverket i vilka Förenade kungariket inte deltar 
i enlighet med rådets beslut 2000/365/EG (4). Förenade kungariket deltar därför inte i antagandet av detta beslut, 
som inte är bindande för eller tillämpligt på Förenade kungariket. 
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(1) Godkännande av den 2 mars 2017. 
(2) EUT L 7, 12.1.2017, s. 2. 
(3) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 515/2014 av den 16 april 2014 om inrättande, som en del av fonden för inre 

säkerhet, av ett instrument för ekonomiskt stöd för yttre gränser och visering och om upphävande av beslut nr 574/2007/EG 
(EUT L 150, 20.5.2014, s. 143). 

(4) Rådets beslut 2000/365/EG av den 29 maj 2000 om en begäran från Förenade konungariket Storbritannien och Nordirland om att få 
delta i vissa bestämmelser i Schengenregelverket (EGT L 131, 1.6.2000, s. 43). 



(5)  Detta beslut utgör en utveckling av de bestämmelser i Schengenregelverket i vilka Irland inte deltar i enlighet med 
rådets beslut 2002/192/EG (1) Irland deltar därför inte i antagandet av detta beslut, som inte är bindande för eller 
tillämpligt på Irland. 

(6)  Avtalet bör godkännas. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Avtalet mellan Europeiska unionen och Furstendömet Liechtenstein om kompletterande bestämmelser om instrumentet 
för ekonomiskt stöd för yttre gränser och visering som är en del av fonden för inre säkerhet för perioden 2014–2020 
godkänns härmed på unionens vägnar (2). 

Artikel 2 

Rådets ordförande ska på unionens vägnar göra den anmälan som anges i artikel 19.2 i avtalet för att uttrycka 
Europeiska unionens samtycke till att bli bunden av avtalet (3). 

Artikel 3 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

Utfärdat i Luxemburg den 3 april 2017. 

På rådets vägnar 
R. GALDES 

Ordförande  
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(1) Rådets beslut 2002/192/EG av den 28 februari 2002 om Irlands begäran om att få delta i vissa bestämmelser i Schengenregelverket 
(EGT L 64, 7.3.2002, s. 20). 

(2) Avtalet har offentliggjorts i EUT L 7 den 12 januari 2017 tillsammans med beslutet om undertecknande. 
(3) Dagen för avtalets ikraftträdande kommer att offentliggöras av rådets generalsekretariat i Europeiska unionens officiella tidning. 



FÖRORDNINGAR 

RÅDETS FÖRORDNING (EU) 2017/658 

av den 6 april 2017 

om ändring av förordning (EG) nr 329/2007 om restriktiva åtgärder mot Demokratiska 
folkrepubliken Korea 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 215, 

med beaktande av rådets beslut (Gusp) 2016/849 av den 27 maj 2016 om restriktiva åtgärder mot Demokratiska 
folkrepubliken Korea och om upphävande av beslut 2013/183/Gusp (1), 

med beaktande av det gemensamma förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik 
och Europeiska kommissionen, och 

av följande skäl: 

(1)  Rådets förordning (EG) nr 329/2007 (2) ger verkan åt åtgärder som föreskrivs i beslut (Gusp) 2016/849 som 
upphäver och ersätter beslut 2013/183/Gusp. 

(2)  Rådets beslut (Gusp) 2017/666 (3) utvidgar ytterligare förbudet mot EU-investeringar i, och med, Nordkorea till 
sektorerna för konventionell vapenrelaterad industri, metallurgi, metallbearbetning och rymdfartsindustri, och 
förbjuder tillhandahållande av vissa tjänster till företag och medborgare i Nordkorea. 

(3)  Förordning (EG) nr 329/2007 bör därför ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Förordning (EG) nr 329/2007 ska ändras på följande sätt:  

1. I artikel 1 ska följande led läggas till:  

”16. tjänster med anknytning till: tjänster som tillhandahålls på arvodes- eller kontraktsbasis av enheter som främst 
ägnar sig åt produktion av transporterbara varor samt tjänster som typiskt sett är kopplade till produktionen av 
sådana varor.”  

2. Följande artikel ska införas: 

”Artikel 3c 

1. Det ska vara förbjudet att 

a)  direkt eller indirekt tillhandahålla tjänster med anknytning till gruvdrift eller tjänster med anknytning till 
tillverkning i kemisk industri, gruvdrift och raffineringsindustri enligt del A av bilaga VIII, till fysiska eller juridiska 
personer, enheter eller organ i, eller för användning i, Nordkorea, och 
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(1) EUT L 141, 28.5.2016, s. 79. 
(2) Rådets förordning (EG) nr 329/2007 av den 27 mars 2007 om restriktiva åtgärder mot Demokratiska folkrepubliken Korea (EUT L 88, 

29.3.2007, s. 1). 
(3) Rådets beslut (Gusp) 2017/666 av den 6 april 2017 om ändring av beslut (Gusp) 2016/849 om restriktiva åtgärder mot Demokratiska 

folkrepubliken Korea (se sidan 42 i detta nummer av EUT). 



b)  direkt eller indirekt tillhandahålla datatjänster och tillhörande tjänster, såsom avses i del B i bilaga VIII, till fysiska 
eller juridiska personer, enheter eller organ i, eller för användning i, Nordkorea. 

2. Genom undantag från punkt 1 a får medlemsstaternas behöriga myndigheter, som anges på de webbplatser 
som förtecknas i bilaga II, ge tillstånd till tillhandahållande av tjänster med anknytning till gruvdrift och tillhanda­
hållandet av tjänster med anknytning till tillverkning i kemisk industri, gruvdrift och raffineringsindustri, i den mån 
sådana tjänster uteslutande är avsedda att användas för utvecklingsändamål som direkt gäller civilbefolkningens behov 
eller främjandet av kärnvapennedrustning. 

3. Förbudet i punkt 1 b ska inte tillämpas när det gäller datatjänster och tillhörande tjänster, i den utsträckning 
som sådana tjänster uteslutande är avsedda att användas för officiella ändamål vid en diplomatisk eller konsulär 
beskickning eller en internationell organisation som åtnjuter immunitet i Nordkorea i enlighet med internationell rätt. 

4. Förbudet i punkt 1 b ska inte tillämpas med avseende på tillhandahållande av datatjänster och tillhörande 
tjänster av offentliga organ eller av juridiska personer, enheter eller organ som erhåller offentliga medel från unionen 
eller medlemsstaterna när de tillhandahåller dessa tjänster för utvecklingsändamål som direkt gäller civilbefolkningens 
behov eller främjandet av kärnvapennedrustning. 

5. I fall som inte omfattas av punkt 4, och genom undantag från punkt 1 b, får medlemsstaternas behöriga 
myndigheter, som anges på de webbplatser som förtecknas i bilaga II, ge tillstånd till tillhandahållande av datatjänster 
och tillhörande tjänster, i den mån tjänsterna är avsedda att uteslutande användas för utvecklingsändamål som direkt 
gäller civilbefolkningens behov eller främjandet av kärnvapennedrustning. 

6. Förbuden i punkt 1 ska inte tillämpas på tillhandahållande av tjänster fram till och med den 9 juli 2017, 
i samband med avtal, överenskommelser eller förpliktelser som ingåtts eller uppkommit före den 8 april 2017.”  

3. Artikel 5b.2 ska ersättas med följande: 

”2. Det ska vara förbjudet att 

a)  bilda ett samriskföretag med, eller förvärva eller utöka ett ägarintresse, inbegripet genom fullständigt förvärv eller 
förvärv av aktier eller andra värdepapper för intressenter, i varje juridisk person, enhet eller organ som avses 
i punkt 1 a–f och som deltar i Nordkoreas verksamheter eller program med anknytning till kärnteknik, ballistiska 
robotar eller andra massförstörelsevapen eller i verksamheter inom sektorerna för gruvdrift, raffinering, kemisk 
industri, metallurgi och metallbearbetning, rymdfartsindustri eller konventionell vapenrelaterad industri, 

b)  bevilja finansiering eller ekonomiskt stöd till någon av de juridiska personer, enheter eller organ som avses 
i punkt 1 d– f eller bevilja finansiering eller ekonomiskt stöd för det dokumenterade syftet att finansiera sådana 
juridiska personer, enheter eller organ, 

c)  tillhandahålla investeringstjänster som är direkt eller indirekt kopplade till de verksamheter som avses i leden 
a och b.”  

4. I artikel 13.1 ska följande led införas: 

”h)  ändra bilaga VIII för att förtydliga eller anpassa varuförteckningen, med beaktande av de uppgifter som 
medlemsstaterna har lämnat samt de definitioner eller riktlinjer som Förenta nationernas kommission för statistik 
kan utfärda, eller för att lägga till referensnummer från det system för central produktindelning av varor och 
tjänster som beslutats av Förenta nationernas kommission för statistik.” 

Artikel 2 

Bilagan till denna förordning ska läggas till som bilaga VIII till förordning (EG) nr 329/2007. 

Artikel 3 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 6 april 2017. 

På rådets vägnar 
L. GRECH 

Ordförande  
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BILAGA 

”BILAGA VIII 

Förteckning över de tjänster som avses i artikel 3c 

ANMÄRKNINGAR: 

1.  Koder för den centrala produktindelningen (CPC-koder) fastställs av Förenta nationernas statistikkontor (se Statistical 
Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, No. 77, Provisional Central Product Classification, 1991). 

2.  Förbudet omfattar endast de delar av CPC-koderna som anges nedan. 

Del A: 

Tjänster i samband med gruvdrift och tillverkning i kemisk industri, gruvdrift och raffineringsindustri: 

Beskrivning av tjänsterna från CPC-kod 

Tunneldrivning, avtäckning samt annat iordningställande av ägor och platser som innehåller mine­
raler, med undantag för utvinning av olja och gas. 

CPC 5115 

Rådgivning inom geologi, geofysik, geokemi och andra vetenskaper, avseende lokalisering av mine­
ralfyndigheter, olja och gas samt grundvatten genom undersökning av markens egenskaper och 
berggrundens formationer och struktur. Här ingår även tjänster för analys av resultaten av mät­
ningar under markytan, undersökning av jordprov och jordkärna samt stöd och rådgivning vid ut­
veckling och utvinning av mineraltillgångar. 

CPC 86751 

Tjänster avseende insamling av information om formationer under markytan genom olika metoder, 
inbegripet seismografiska, gravimetriska och magnetometriska metoder samt andra metoder som 
används för geologiska och geofysiska undersökningar. 

CPC 86752 

Tjänster avseende insamling av information om terrängformer, belägenhet och gränser för ett om­
råde av jordytan, genom olika metoder, inklusive mätning med teodolit, fotogrammetrisk mätning 
och sjömätning, i syfte att upprätta kartor. 

CPC 86753 

Olje- och naturgasfält på arvodes- eller kontraktsbasis enligt följande: riktad borrning och uppborr­
ning, inledande borrning, uppförande, reparation och nedmontering av borrtorn, cementering av 
hus till olje- och naturgaskällor samt pumpning från brunnar, igenfyllning och avveckling av brun­
nar. 

CPC 8830 

Tillverkning av koks – drift av koksugnar för i huvudsak framställning av koks eller halvkoks från 
stenkol och brunkol, av retortkol och restprodukter såsom stenkolstjära eller beck. 

Agglomering av koks. 

Tillverkning av produkter av raffinerad petroleum – framställning av flytande eller gasformiga 
bränslen (t.ex. etan, butan eller propan), lampfotogen, smörjoljor och smörjfetter eller andra pro­
dukter tillverkade av råolja eller bituminösa mineraler eller fraktioneringsprodukter av dessa. 

Tillverkning eller utvinning av sådana produkter som vaselin, paraffinvax, andra oljevaxer och så­
dana restprodukter som petroleumkoks och petroleumbitumen. 

Tillverkning av kärnbränsle – utvinning av uranmetall ur pechblände eller andra uranhaltiga mal­
mer. 

Tillverkning av legeringar, dispersioner eller blandningar av naturligt uran eller föreningar av natur­
ligt uran. 

Tillverkning av anrikat uran och föreningar av anrikat uran samt tillverkning av plutonium och plu­
toniumföreningar eller legeringar, dispersioner eller blandningar av dessa föreningar. 

Tillverkning av uran utarmat på U 235 och föreningar av sådant uran, torium och toriumför­
eningar, eller legeringar, dispersioner eller blandningar av dessa föreningar. 

CPC 8845 
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Beskrivning av tjänsterna från CPC-kod 

Tillverkning av andra radioaktiva grundämnen, isotoper eller föreningar. 

Tillverkning av obestrålade bränsleelement avsedda för kärnreaktorer.  

Tillverkning av baskemikalier utom gödselmedel och kväveprodukter. 

Tillverkning av gödselmedel och kväveprodukter. 

Basplastframställning och tillverkning av syntetgummi. 

Tillverkning av bekämpningsmedel och andra lantbrukskemiska produkter. 

Tillverkning av färg, lack, tryckfärg m.m. 

Tillverkning av botaniska produkter. 

Tillverkning av tvål och såpa, rengöringsmedel, parfym och toalettartiklar. 

Konstfibertillverkning. 

CPC 8846 

Stål- och metallframställning på arvodes- eller kontraktsbasis i kemisk industri, gruvdrift och raffi­
nering. 

CPC 8851 

Tillverkning av metallvaror, utom maskiner och apparater, på arvodes- eller kontraktsbasis i kemisk 
industri, gruvdrift och raffinering. 

CPC 8852 

Tillverkning av maskiner och apparater på arvodes- eller kontraktsbasis i kemisk industri, gruvdrift 
och raffinering. 

CPC 8853 

Tillverkning av kontors- och bokföringsmaskiner och datorer på arvodes- eller kontraktsbasis i ke­
misk industri, gruvdrift och raffinering. 

CPC 8854 

Tillverkning av maskiner och artiklar på arvodes- eller kontraktsbasis i kemisk industri, gruvdrift 
och raffinering. 

CPC 8855 

Tillverkning av motorfordon, släpfordon och påhängsvagnar på arvodes- eller kontraktsbasis i ke­
misk industri, gruvdrift och raffinering. 

CPC 8858 

Tillverkning av övriga transportmedel på arvodes- eller kontraktsbasis i kemisk industri, gruvdrift 
och raffinering. 

CPC 8859 

Tjänster avseende reparation av metallvaror utom maskiner och apparater på arvodes- eller kon­
traktsbasis i kemisk industri, gruvdrift och raffinering. 

CPC 8861 

Tjänster avseende reparation av maskiner och apparater på arvodes- eller kontraktsbasis i kemisk 
industri, gruvdrift och raffinering. 

CPC 8862 

Tjänster avseende reparation av kontors- och bokföringsmaskiner och datorer på arvodes- eller 
kontraktsbasis på arvodes- eller kontraktsbasis i kemisk industri, gruvdrift och raffinering. 

CPC 8863 

Tjänster avseende reparation av elektriska maskiner och apparater på arvodes- eller kontraktsbasis 
i kemisk industri, gruvdrift och raffinering. 

CPC 8864 

Tjänster avseende reparation av motorfordon, släpfordon och påhängsvagnar på arvodes- eller kon­
traktsbasis i kemisk industri, gruvdrift och raffinering. 

CPC 8867 

Tjänster avseende reparation av övriga transportmedel på arvodes- eller kontraktsbasis i kemisk in­
dustri, gruvdrift och raffinering. 

CPC 8868  
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Del B: 

Datortjänster och liknande tjänster (CPC: 84) 

Beskrivning av tjänsterna från CPC-kod 

Rådgivning för installation av hårdvara 

Programvaruimplementering 

Databehandling 

Databastjänster 

Underhåll och reparation av kontorsmaskiner och kontorsutrustning, inbegripet datorer 

Dataredigering 

Utbildning av kunders personal 

CPC 84”   
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2017/659 

av den 6 april 2017 

om ändring av genomförandeförordning (EU) 2017/141 om införande av slutliga 
antidumpningstullar på import av vissa stumsvetsrördelar av rostfritt stål, även inte 

färdigbearbetade, med ursprung i Folkrepubliken Kina och Taiwan 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/1036 av den 8 juni 2016 om skydd mot 
dumpad import från länder som inte är medlemmar i Europeiska unionen (1), särskilt artikel 9.4, och 

av följande skäl: 

(1)  Genom kommissionens genomförandeförordning (EU) 2017/141 (2) infördes slutliga antidumpningstullar på 
import av vissa stumsvetsrördelar av rostfritt stål, även inte färdigbearbetade, med ursprung i Folkrepubliken Kina 
och Taiwan. 

(2)  I skäl 285 i genomförandeförordning (EU) 2017/141 sägs att de företag som har individuella antidumpningstullar 
måste uppvisa en giltig faktura för tullmyndigheterna i medlemsstaterna. Detta krav blev dock inte obligatoriskt 
i den antagna förordningen. 

(3)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från den kommitté som inrättats genom 
artikel 15.1 i förordning (EU) 2016/1036. 

(4) Mot bakgrund av ovanstående och enligt artikel 9.4 i förordning (EU) 2016/1036 bör artikel 1 i genomförande­
förordning (EU) 2017/141 ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Artikel 1 i genomförandeförordning (EU) 2017/141 ska ersättas med följande: 

”Artikel 1 

1. En slutgiltig antidumpningstull införs härmed på import av stumsvetsrördelar av rostfritt stål av austenitiska 
standardkvaliteter, motsvarande AISI-typerna 304, 304L, 316, 316L, 316Ti, 321 och 321H och deras 
motsvarigheter i andra standarder, med en yttre diameter av högst 406,4 mm och med en väggtjocklek av högst 
16 mm, med ett Ra-värde för ytjämnheten på högst 0,8 mikrometer, ej flänsade, även inte färdigbearbetade, med 
ursprung i Folkrepubliken Kina och Taiwan. Produkterna klassificeras enligt KN-nummer ex 7307 23 10 och 
ex 7307 23 90 (Taric-nummer 7307 23 10 15, 7307 23 10 25, 7307 23 90 15, 7307 23 90 25). 

2. Följande slutgiltiga antidumpningstullsatser ska tillämpas på den produkt som beskrivs i punkt 1 och som 
tillverkats av nedanstående företag: 

Företag Slutgiltig antidumpningstull 
(%) Taric-tilläggsnummer 

Taiwan 

King Lai Hygienic Materials Co., Ltd 0,0 C175 

Ta Chen Stainless Pipes Co., Ltd 5,1 C176 

Alla övriga företag 12,1 C999 
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(1) EUT L 176, 30.6.2016, s. 21. 
(2) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2017/141 av den 26 januari 2017 om införande av slutliga antidumpningstullar på 

import av vissa stumsvetsrördelar av rostfritt stål, även inte färdigbearbetade, med ursprung i Folkrepubliken Kina och Taiwan (EUT L 22, 
27.1.2017, s. 14). 



Företag Slutgiltig antidumpningstull 
(%) Taric-tilläggsnummer 

Folkrepubliken Kina 

Zhejiang Good Fittings Co., Ltd 55,3 C177 

Zhejiang Jndia Pipeline Industry Co., Ltd 48,9 C178 

Suzhou Yuli Pipeline Industry Co., Ltd 30,7 C179 

Jiangsu Judd Pipeline Industry Co., Ltd 30,7 C180 

Alla övriga samarbetsvilliga företag 

Alfa Laval Flow Equipment (Kunshan) Co. Ltd 41,9 C182 

Kunshan Kinglai Hygienic Materials Co., Ltd 41,9 C184 

Wifang Huoda Pipe Fittings Manufacture Co., Ltd 41,9 C186 

Yada Piping Solutions Co., Ltd 41,9 C187 

Jiangsu Huayang Metal Pipes Co., Ltd 41,9 C188 

Alla övriga företag 64,9 C999  

3. Den individuella tullsats som anges för de företag som nämns i punkt 2 ska tillämpas på villkor att det för 
medlemsstaternas tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura som ska innehålla en försäkran, vilken är daterad och 
undertecknad av en tjänsteman vid den enhet som utfärdat fakturan och av vilken ska framgå dennes/dennas namn 
och befattning, med följande lydelse: ”Jag intygar härmed att de (kvantitet) (berörd produkt) som sålts på export till 
Europeiska unionen och som omfattas av denna faktura har tillverkats av (företagets namn och adress) (Taric- 
tilläggsnummer) i (berört land). Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta.” Om ingen 
sådan faktura uppvisas ska tullsatsen för ”alla övriga företag” tillämpas. 

4. Om en ny exporterande tillverkare i Folkrepubliken Kina lämnar tillräcklig bevisning till kommissionen för att 
företaget 

a)  inte exporterade den produkt som avses i artikel 1.1 till unionen under undersökningsperioden (den 1 oktober 
2014 till den 30 september 2015), 

b)  inte är närstående någon av de exportörer eller tillverkare i Folkrepubliken Kina som omfattas av de åtgärder som 
införs genom denna förordning, och 

c)  antingen faktiskt har exporterat den berörda produkten till unionen efter undersökningsperiodens utgång eller 
har åtagit sig en oåterkallelig avtalsenlig förpliktelse om att exportera en betydande mängd till unionen, kan 
tabellen i artikel 1.2 ändras genom att den nya exporterande tillverkaren läggs till de samarbetsvilliga företag som 
inte ingick i urvalet, och kommer således att omfattas av den viktade genomsnittliga tullsats som tillämpas för de 
företag som ingick i urvalet. 

5. Om inget annat anges ska gällande bestämmelser om tullar tillämpas.” 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

7.4.2017 L 94/10 Europeiska unionens officiella tidning SV     



Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 6 april 2017. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2017/660 

av den 6 april 2017 

om ett samordnat flerårigt kontrollprogram för unionen för 2018, 2019 och 2020 för att 
säkerställa att gränsvärdena för bekämpningsmedelsrester följs och för att bedöma 
konsumenternas exponering för bekämpningsmedelsrester i och på livsmedel av vegetabiliskt och 

animaliskt ursprung 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 396/2005 av den 23 februari 2005 om 
gränsvärden för bekämpningsmedelsrester i eller på livsmedel och foder av vegetabiliskt och animaliskt ursprung och om 
ändring av rådets direktiv 91/414/EEG (1), särskilt artikel 29.2, och 

av följande skäl: 

(1)  Genom kommissionens förordning (EG) nr 1213/2008 (2) inrättades ett första samordnat flerårigt 
kontrollprogram för gemenskapen för 2009, 2010 och 2011. Detta program har förlängts genom senare 
kommissionsförordningar. Den senaste gången var genom kommissionens genomförandeförordning (EU) 
2016/662 (3). 

(2)  Trettio till fyrtio olika livsmedel utgör stommen i kosthållningen i unionen. Eftersom användningen av 
bekämpningsmedel varierar betydligt under en treårsperiod bör bekämpningsmedlen i dessa livsmedel övervakas 
under en rad treårsperioder för att möjliggöra en bedömning av konsumenternas exponering och av 
tillämpningen av unionslagstiftningen. 

(3)  Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet (nedan kallad myndigheten) har lämnat en vetenskaplig rapport om 
en bedömning av utformningen av programmet för övervakning av bekämpningsmedel. Myndigheten drog härav 
slutsatsen att om man tar 683 prover för minst 32 olika livsmedel kan man skatta andelen där gränsvärdet för 
högsta tillåtna resthalter överskrids med minst 1 % med en felmarginal på 0,75 % (4). Insamlingen av dessa 
prover bör fördelas mellan medlemsstaterna på grundval av befolkningsstorleken, och minst tolv prover bör tas 
per produkt och år. 

(4)  Analysresultat från unionens föregående program för offentlig kontroll har beaktats för att säkerställa att de 
bekämpningsmedel som omfattas av kontrollprogrammet är representativa för de bekämpningsmedel som 
används. 

(5)  Riktlinjer för förfaranden för kvalitetskontroll och validering av analyser av bekämpningsmedelsrester i livsmedel 
och foder finns på kommissionens webbplats (5). 

(6) Om resthaltsdefinitionen för ett bekämpningsmedel omfattar andra verksamma ämnen, metaboliter, nedbrytnings­
produkter eller reaktionsprodukter bör dessa föreningar redovisas separat, om de mäts var för sig. 

(7)  Medlemsstaterna, kommissionen och myndigheten har enats om genomförandeåtgärder som rör den information 
som medlemsstaterna ska lämna, t.ex. den standardiserade provbeskrivningen (Standard Sample Description, 
SSD) (6) (7), för redovisning av resultat av analyser av bekämpningsmedelsrester. 
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(1) EUT L 70, 16.3.2005, s. 1. 
(2) Kommissionens förordning (EG) nr 1213/2008 av den 5 december 2008 om ett samordnat flerårigt kontrollprogram för gemenskapen 

för år 2009, 2010 och 2011 för att säkerställa att gränsvärdena följs och för att bedöma konsumenternas exponering för bekämpnings­
medelsrester i och på livsmedel av vegetabiliskt och animaliskt ursprung (EUT L 328, 6.12.2008, s. 9). 

(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2016/662 av den 1 april 2016 om ett samordnat flerårigt kontrollprogram för unionen 
för 2017, 2018 och 2019 för att säkerställa att gränsvärdena för bekämpningsmedelsrester följs och för att bedöma konsumenternas 
exponering för bekämpningsmedelsrester i och på livsmedel av vegetabiliskt och animaliskt ursprung (EUT L 115, 29.4.2016, s. 2). 

(4) ”Pesticide monitoring program: design assessment”, EFSA Journal, vol. 13(2015):2, artikelnr 4005. 
(5) Dokument nr SANTE/11945/2015. http://ec.europa.eu/food/plant/docs/plant_pesticides_mrl_guidelines_wrkdoc_11945_en.pdf i dess 

senaste version. 
(6) ”Standard sample description for food and feed”, EFSA Journal, vol. 8(2010):1, artikelnr 1457. 
(7) ”Use of the EFSA Standard Sample Description ver. 2.0 (SSD) for the reporting of data on the control of pesticide residues in food and 

feed according to Regulation (EC) No 396/2005”, EFSA Supporting publication, EN-918, 2015. 

http://ec.europa.eu/food/plant/docs/plant_pesticides_mrl_guidelines_wrkdoc_11945_en.pdf


(8)  När det gäller provtagningsförfaranden bör kommissionens direktiv 2002/63/EG (1) tillämpas, genom vilket de 
provtagningsmetoder och provtagningsförfaranden som rekommenderas av Codex Alimentarius-kommissionen 
införs. 

(9)  Det måste bedömas om de gränsvärden för bekämpningsmedelsrester i livsmedel för spädbarn och småbarn som 
fastställs i artikel 10 i kommissionens direktiv 2006/141/EG (2) och i artikel 7 i kommissionens direktiv 
2006/125/EG (3) har följts, endast med beaktande av resthaltsdefinitionerna i förordning (EG) nr 396/2005. 

(10)  När det gäller metoder för att upptäcka enstaka restsubstanser kan medlemsstaterna fullgöra sina skyldigheter att 
utföra analyser genom att anlita sådana officiella laboratorier som redan har de validerade metoder som krävs. 

(11)  Medlemsstaterna bör senast den 31 augusti varje år lämna in de uppgifter som rör föregående kalenderår. 

(12) För att undvika oklarheter på grund av överlappning av på varandra följande fleråriga program bör genomföran­
deförordning (EU) 2016/662 upphävas så att rättsläget blir entydigt. Den bör dock fortsätta att tillämpas på prov 
som analyseras under 2017. 

(13)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, 
djur, livsmedel och foder. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Medlemsstaterna ska under 2018, 2019 och 2020 ta prover och analysera dessa med avseende på de kombinationer av 
bekämpningsmedel och produkter som anges i bilaga I. 

Antalet prover för varje produkt, inklusive livsmedel för spädbarn och småbarn samt ekologiskt odlade produkter, anges 
i bilaga II. 

Artikel 2 

1. Det parti som ska provtas ska väljas ut slumpvis. 

Provtagningsförfarandet, inklusive antalet enheter, ska uppfylla kraven i direktiv 2002/63/EG. 

2. Alla prover, inklusive prover av livsmedel för spädbarn och småbarn, ska analyseras med avseende på de 
bekämpningsmedel som anges i bilaga I i enlighet med resthaltsdefinitionerna i förordning (EG) nr 396/2005. 

3. När det gäller livsmedel avsedda för spädbarn och småbarn ska de prover som utvärderas tas på produkter som 
saluförs konsumtionsfärdiga eller som rekonstituerats enligt tillverkarens anvisningar, med beaktande av de gränsvärden 
som fastställs i direktiven 2006/125/EG och 2006/141/EG. Om dessa livsmedel kan konsumeras både som de saluförs 
och efter rekonstituering ska resultaten redovisas för den icke-rekonstituerade produkten som den saluförs. 

Artikel 3 

Medlemsstaterna ska lämna in resultaten av de provanalyser som genomförts under 2018, 2019 och 2020 senast den 
31 augusti 2019, 2020 respektive 2021. Resultaten ska lämnas in enligt den standardiserade provbeskrivningen (SSD). 

7.4.2017 L 94/13 Europeiska unionens officiella tidning SV     

(1) Kommissionens direktiv 2002/63/EG av den 11 juli 2002 om fastställande av gemenskapens provtagningsmetoder för den offentliga 
kontrollen av bekämpningsmedelsrester i och på produkter av vegetabiliskt och animaliskt ursprung och om upphävande av direktiv 
79/700/EEG (EGT L 187, 16.7.2002, s. 30). 

(2) Kommissionens direktiv 2006/141/EG av den 22 december 2006 om modersmjölksersättning och tillskottsnäring och om ändring av 
direktiv 1999/21/EG (EUT L 401, 30.12.2006, s. 1). 

(3) Kommissionens direktiv 2006/125/EG av den 5 december 2006 om spannmålsbaserade livsmedel och barnmat för spädbarn och 
småbarn (EUT L 339, 6.12.2006, s. 16). 



Om resthaltsdefinitionen för ett bekämpningsmedel omfattar mer än en förening (verksamt ämne, metabolit och/eller 
nedbrytnings- eller reaktionsprodukt) ska medlemsstaterna redovisa analysresultaten i enlighet med den fullständiga 
resthaltsdefinitionen. Resultaten för alla analyter som ingår i resthaltsdefinitionen ska dessutom lämnas in separat, om de 
mäts var för sig. 

Artikel 4 

Genomförandeförordning (EU) 2016/662 ska upphöra att gälla. 

Den ska dock fortsätta att tillämpas på prover som analyseras under 2017. 

Artikel 5 

Denna förordning träder i kraft den 1 januari 2018. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 6 april 2017. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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BILAGA I 

DEL A 

Produkter av vegetabiliskt ursprung (1) som ska provtas under 2018, 2019 och 2020 

2018 2019 2020 

(b) (c) (a) 

Bordsdruvor (2) Äpplen (2) Apelsiner (2) 

Bananer (2) Jordgubbar (2) Päron (2) 

Grapefrukter (2) Persikor, inkl. nektariner och lik­
nande hybrider (2) 

Kiwifrukter (2) 

Auberginer (2) Vin (rött eller vitt) framställt av 
druvor. (Om inga beredningsfak­
torer för vin finns tillgängliga får 
en standardfaktor på 1 använ­
das. Medlemsstaterna uppmanas 
att rapportera de beredningsfak­
torer för vin som används i den 
nationella sammanfattande rap­
porten.) 

Blomkål (2) 

Broccoli (2) Sallat (2) Lök (2) 

Meloner (2) Huvudkål (2) Morötter (2) 

Odlade svampar (2) Tomater (2) Potatis (2) 

Paprikor (2) Spenat (2) Bönor (torkade) (2) 

Vetekorn (3) Havrekorn (3) (4) Rågkorn (3) 

Jungfruolja (Om ingen särskild oljeberednings­
faktor är tillgänglig får en standardfaktor på 5 
användas för fettlösliga ämnen, med beaktande 
av en schablonavkastning för olivoljeproduktio­
nen på 20 % av olivskörden. För ämnen som 
inte är fettlösliga får en oljeberedningsfaktor på 
1 användas. Medlemsstaterna ombeds rapportera 
de beredningsfaktorer som används i den natio­
nella sammanfattande rapporten.) 

Kornkärnor (3) (5) Råris, dvs. ris efter att ytterskalet 
har avlägsnats från paddyris (6) 

(1) För råvaror som ska analyseras, ska de delar av produkterna för vilka gränsvärdena gäller analyseras med avseende på huvudproduk­
ten i den grupp eller undergrupp som förtecknas i del A i bilaga I till kommissionens förordning (EU) nr 752/2014 av den 24 juni 
2014 om ersättning av bilaga I till Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 396/2005 (EUT L 208, 15.7.2014, s. 1), om 
inte annat anges. 

(2)  Obearbetade produkter (inklusive frysta produkter) bör analyseras. 
(3)  Om det inte finns tillräckligt med prover på rågkorn, vetekorn, havrekorn eller kornkärnor, kan också fullkornsmjöl av råg, vete, 

havre eller korn analyseras och en beredningsfaktor ska rapporteras. Om inga beredningsfaktorer finns tillgängliga får en standard­
faktor på 1 användas. 

(4) Om det inte finns tillräckligt med prover av havrekorn, kan den andel av de erforderliga proverna som inte kunde tas läggas till pro­
verna av kornkärnor, så att färre prover tas av havrekorn och antalet prover av kornkärnor ökar med motsvarande mängd. 

(5)  Om det inte finns tillräckligt med prover av kornkärnor, kan den andel av de erforderliga proverna av kornkärnor som inte kunde 
tas läggas till proverna av havrekorn, så att färre prover tas av kornkärnor och antalet prover av havrekorn ökar med motsvarande 
mängd. 

(6)  I förekommande fall kan även polerat ris analyseras. Man ska rapportera till Efsa om polerat ris eller råris analyserats. Om polerat 
ris analyserades ska en beredningsfaktor rapporteras. Om inga beredningsfaktorer finns tillgängliga får en standardfaktor på 0,5 an­
vändas.  
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DEL B 

Produkter av animaliskt ursprung (1) som ska provtas under 2018, 2019 och 2020 

2018 2019 2020 

(d) (e) (f) 

Fett från nötkreatur (2) Komjölk (3) Fjäderfäfett (2) 

Hönsägg (2) (4) Svinfett (2) Fett från får (2) 

(1) För råvaror som ska analyseras, ska de delar av produkterna för vilka gränsvärdena gäller analyseras med avseende på huvudproduk­
ten i den grupp eller undergrupp som förtecknas i del A i bilaga I till förordning (EU) nr 752/2014 om inte annat anges. 

(2)  Obearbetade produkter (inklusive frysta produkter) bör analyseras. 
(3)  Färsk (obehandlad) mjölk ska analyseras, inklusive fryst, pastöriserad, uppvärmd, steriliserad eller filtrerad mjölk. 
(4)  Hela ägg utan skal ska analyseras.  

DEL C 

Kombinationer bekämpningsmedel/produkt som ska övervakas i/på produkter av vegetabiliskt 
ursprung  

2018 2019 2020 Anmärkningar 

2,4-D (b) (c) (a) Ska endast analyseras i och på grapefrukter, bordsdruvor, 
auberginer och broccoli under 2018, i och på sallat, spenat 
och tomater under 2019, i och på apelsiner, blomkål, råris 
och torkade bönor under 2020. 

2-fenylfenol (b) (c) (a)  

Abamektin (b) (c) (a)  

Acefat (b) (c) (a)  

Acetamiprid (b) (c) (a)  

Akrinatrin (b) (c) (a)  

Aldikarb (b) (c) (a)  

Aldrin och dieldrin (b) (c) (a)  

Azinfosmetyl (b) (c) (a)  

Azoxistrobin (b) (c) (a)  

Bifentrin (b) (c) (a)  

Bifenyl (b) (c) (a)  

Bitertanol (b) (c) (a)  

Boskalid (b) (c) (a)  

Bromidjon (b) (c) (a) Ska endast analyseras i och på paprikor under 2018, i och 
på sallat och tomater under 2019, i och på råris under 
2020. 

Bromopropylat (b) (c) (a)  
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2018 2019 2020 Anmärkningar 

Bupirimat (b) (c) (a)  

Buprofezin (b) (c) (a)  

Kaptan (b) (c) (a)  

Karbaryl (b) (c) (a)  

Karbendazim och benomyl (b) (c) (a)  

Karbofuran (b) (c) (a)  

Klorantraniliprol (b) (c) (a)  

Klorfenapyr (b) (c) (a)  

Klormekvat (b) (c) (a) Ska endast analyseras i och på auberginer, bordsdruvor, od­
lade svampar och vete under 2018, i och på tomater och 
havre under 2019, i och på morötter, päron, råg och råris 
under 2020. 

Klortalonil (b) (c) (a)  

Klorprofam (b) (c) (a)  

Klorpyrifos (b) (c) (a)  

Klorpyrifosmetyl (b) (c) (a)  

Klofentezin (b) (c) (a) Ska analyseras i alla förtecknade produkter utom spann­
mål. 

Klotianidin (b) (c) (a)  

Cyflutrin (b) (c) (a)  

Cymoxanil (b) (c) (a)  

Cypermetrin (b) (c) (a)  

Cyprokonazol (b) (c) (a)  

Cyprodinil (b) (c) (a)  

Cyromazin (b) (c) (a) Ska endast analyseras i och på auberginer, paprikor, melo­
ner och odlade svampar under 2018, i och på sallat och 
tomater under 2019, i och på potatis, lök och morötter 
under 2020. 

Deltametrin (b) (c) (a)  

Diazinon (b) (c) (a)  

Diklorvos (b) (c) (a)  

Dikloran (b) (c) (a)  
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2018 2019 2020 Anmärkningar 

Dikofol (b) (c) (a) Ska analyseras i alla förtecknade produkter utom spann­
mål. 

Dietofenkarb (b) (c) (a)  

Difenokonazol (b) (c) (a)  

Diflubenzuron (b) (c) (a)  

Dimetoat (b) (c) (a)  

Dimetomorf (b) (c) (a)  

Dinikonazol (b) (c) (a)  

Difenylamin (b) (c) (a)  

Ditianon (b) (c) (a) Ska endast analyseras i och på bordsdruvor under 2018, 
i och på äpplen och persikor under 2019, i och på päron 
och råris under 2020. 

Ditiokarbamater (b) (c) (a) Ska analyseras i och på alla förtecknade produkter utom 
broccoli, blomkål, huvudkål, olivolja, vin och lök. 

Dodin (b) (c) (a)  

Endosulfan (b) (c) (a)  

EPN (b) (c) (a)  

Epoxikonazol (b) (c) (a)  

Etefon (b) (c) (a) Ska endast analyseras i och på paprikor, vete och bordsdru­
vor under 2018, i och på äpplen, persikor, tomater och vin 
under 2019, i och på apelsiner och päron under 2020. 

Etion (b) (c) (a)  

Etirimol (b) (c) (a) Ska analyseras i och på alla förtecknade produkter utom 
spannmål. 

Etofenprox (b) (c) (a)  

Famoxadon (b) (c) (a)  

Fenamidon (b) (c) (a)  

Fenamifos (b) (c) (a)  

Fenarimol (b) (c) (a) Ska analyseras i och på alla förtecknade produkter utom 
spannmål. 

Fenazakin (b) (c) (a) Ska analyseras i och på alla förtecknade produkter utom 
spannmål. 
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2018 2019 2020 Anmärkningar 

Fenbukonazol (b) (c) (a)  

Fenbutatinoxid (b) (c) (a) Ska endast analyseras i och på auberginer, grapefrukter, 
paprikor och bordsdruvor under 2018, i och på äpplen, 
jordgubbar, persikor, tomater och vin under 2019, i och på 
apelsiner och päron under 2020. 

Fenhexamid (b) (c) (a)  

Fenitrotion (b) (c) (a)  

Fenoxikarb (b) (c) (a)  

Fenpropatrin (b) (c) (a)  

Fenpropidin (b) (c) (a)  

Fenpropimorf (b) (c) (a)  

Fenpyroximat (b) (c) (a)  

Fention (b) (c) (a)  

Fenvalerat (b) (c) (a)  

Fipronil (b) (c) (a)  

Flonikamid (b) (c) (a) Ska endast analyseras i och på auberginer, bordsdruvor, 
grapefrukter, meloner, paprikor och vete under 2018, i och 
på äpplen, persikor, spenat, sallat, tomater, havre och korn 
under 2019, i och på potatis, päron, råris och råg under 
2020. 

Fluazifop-P (b) (c) (a) Ska endast analyseras i och på auberginer, broccoli, papri­
kor och vete under 2018, i och på jordgubbar, huvudkål, 
sallat, spenat och tomater under 2019, i och på blomkål, 
torkade bönor, potatis och morötter under 2020. 

Flubendiamid (b) (c) (a)  

Fludioxonil (b) (c) (a)  

Flufenoxuron (b) (c) (a)  

Fluopikolid (b) (c) (a)  

Fluopyram (b) (c) (a)  

Flukvinkonazol (b) (c) (a)  

Flusilazol (b) (c) (a)  

Flutriafol (b) (c) (a)  

Folpet (b) (c) (a)  
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2018 2019 2020 Anmärkningar 

Formetanat (b) (c) (a)  

Fostiazat (b) (c) (a)  

Glyfosat (b) (c) (a) Ska endast analyseras i och på bordsdruvor och vete under 
2018, i och på äpplen, persikor, vin, korn och havre under 
2019, i och på päron, apelsiner och råg under 2020. 

Haloxifop inbegripet haloxi­
fop-P 

(b) (c)  Ska endast analyseras i och på broccoli, grapefrukter, pap­
rikor och vete under 2018, i och på jordgubbar och hu­
vudkål under 2019. Ämnet ska inte analyseras i eller på 
någon produkt under 2020. 

Hexakonazol (b) (c) (a)  

Hexytiazox (b) (c) (a) Ska analyseras i alla förtecknade produkter utom spann­
mål. 

Imazalil (b) (c) (a)  

Imidakloprid (b) (c) (a)  

Indoxakarb (b) (c) (a)  

Iprodion (b) (c) (a)  

Iprovalikarb (b) (c) (a)  

Isokarbofos (b) (c) (a)  

Isoprotiolan   (a) Ska endast analyseras i och på råris under 2020. Ämnet 
ska inte analyseras i eller på någon produkt under 2018 
och 2019. 

Kresoximmetyl (b) (c) (a)  

Lambda-cyhalotrin (b) (c) (a)  

Linuron (b) (c) (a)  

Lufenuron (b) (c) (a)  

Malation (b) (c) (a)  

Mandipropamid (b) (c) (a)  

Mepanipyrim (b) (c) (a)  

Mepikvat (b) (c) (a) Ska endast analyseras i och på odlade svampar och vete 
under 2018, i och på korn och havre under 2019, i och på 
päron, råg och råris under 2020. 

Metalaxyl och metalaxyl-M (b) (c) (a)  

Metamidofos (b) (c) (a)  

Metidation (b) (c) (a)  

Metiokarb (b) (c) (a)  
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2018 2019 2020 Anmärkningar 

Metomyl och tiodikarb (b) (c) (a)  

Metoxifenozid (b) (c) (a)  

Monokrotofos (b) (c) (a)  

Myklobutanil (b) (c) (a)  

Oxadixyl (b) (c) (a)  

Oxamyl (b) (c) (a)  

Oxidemetonmetyl (b) (c) (a)  

Paklobutrazol (b) (c) (a)  

Paration (b) (c) (a)  

Parationmetyl (b) (c) (a)  

Penkonazol (b) (c) (a)  

Pencykuron (b) (c) (a)  

Pendimetalin (b) (c) (a)  

Permetrin (b) (c) (a)  

Fosmet (b) (c) (a)  

Pirimikarb (b) (c) (a)  

Pirimifosmetyl (b) (c) (a)  

Procymidon (b) (c) (a)  

Profenofos (b) (c) (a)  

Propamokarb (b) (c) (a) Ska endast analyseras i och på bordsdruvor, meloner, au­
berginer, broccoli, paprikor och vete under 2018, i och på 
jordgubbar, huvudkål, spenat, sallat, tomater och korn un­
der 2019, i och på morötter, blomkål, lök och potatis un­
der 2020. 

Propargit (b) (c) (a)  

Propikonazol (b) (c) (a)  

Propyzamid (b) (c) (a)  

Prosulfokarb (b) (c) (a)  

Protiokonazol (b) (c) (a) Ska endast analyseras i och på paprikor och vete under 
2018, i och på huvudkål, sallat, tomater, havre och korn 
under 2019, i och på morötter, lök, råg och råris under 
2020. 
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2018 2019 2020 Anmärkningar 

Pymetrozin (b) (c)  Ska endast analyseras i och på auberginer, meloner och 
paprikor under 2018, i och på huvudkål, sallat, jordgubbar, 
spenat och tomater under 2019. Ämnet ska inte analyseras 
i eller på någon produkt under 2020. 

Pyraklostrobin (b) (c) (a)  

Pyridaben (b) (c) (a)  

Pyrimetanil (b) (c) (a)  

Pyriproxifen (b) (c) (a)  

Kinoxifen (b) (c) (a)  

Spinosad (b) (c) (a)  

Spirodiklofen (b) (c) (a)  

Spiromesifen (b) (c) (a)  

Spiroxamin (b) (c) (a)  

Tau-Fluvalinat (b) (c) (a)  

Tebukonazol (b) (c) (a)  

Tebufenozid (b) (c) (a)  

Tebufenpyrad (b) (c) (a) Ska analyseras i och på alla förtecknade produkter utom 
spannmål. 

Teflubenzuron (b) (c) (a)  

Teflutrin (b) (c) (a)  

Terbutylazin (b) (c) (a)  

Tetrakonazol (b) (c) (a)  

Tetradifon (b) (c) (a) Ska analyseras i och på alla förtecknade produkter utom 
spannmål. 

Tiabendazol (b) (c) (a)  

Tiakloprid (b) (c) (a)  

Tiametoxam (b) (c) (a)  

Tiofanatmetyl (b) (c) (a)  

Tolklofosmetyl (b) (c) (a)  

Tolylfluanid (b) (c) (a) Ska analyseras i och på alla förtecknade produkter utom 
spannmål. 

Triadimefon och triadimenol (b) (c) (a)  
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2018 2019 2020 Anmärkningar 

Triazofos (b) (c) (a)  

Trifloxistrobin (b) (c) (a)  

Triflumuron (b) (c) (a)  

Vinklozolin (b) (c) (a)   

DEL D 

Kombinationer bekämpningsmedel/produkt som ska övervakas i/på produkter av animaliskt 
ursprung  

2018 2019 2020 Anmärkningar 

Aldrin och dieldrin (d) (e) (f)  

Bifentrin (d) (e) (f)  

Klordan (d) (e) (f)  

Klorpyrifos (d) (e) (f)  

Klorpyrifosmetyl (d) (e) (f)  

Cypermetrin (d) (e) (f)  

DDT (d) (e) (f)  

Deltametrin (d) (e) (f)  

Diazinon (d) (e) (f)  

Endosulfan (d) (e) (f)  

Famoxadon (d) (e) (f)  

Fenvalerat (d) (e) (f)  

Heptaklor (d) (e) (f)  

Hexaklorbensen (d) (e) (f)  

Hexaklorcyklohexan (HCH, 
alfaisomer) 

(d) (e) (f)  

Hexaklorcyklohexan (HCH, 
betaisomer) 

(d) (e) (f)  

Indoxakarb  (e)  Ska endast analyseras i mjölk under 2019. 

Lindan (d) (e) (f)  

Metoxiklor (d) (e) (f)  

Paration (d) (e) (f)  

Permetrin (d) (e) (f)  

Pirimifosmetyl (d) (e) (f)    

7.4.2017 L 94/23 Europeiska unionens officiella tidning SV     



BILAGA II 

Antal prover som avses i artikel 1  

1. Det antal prover som varje medlemsstat ska ta för varje produkt och analysera med avseende på de 
bekämpningsmedel som förtecknas i bilaga I, anges i tabellen i punkt 5.  

2. Utöver de prover som krävs enligt tabellen i punkt 5 ska varje medlemsstat under 2018 analysera tio prover som 
tagits på beredd spannmålsbaserad barnmat. 

Utöver de prover som krävs enligt den tabellen ska varje medlemsstat under 2019 analysera tio prover som tagits på 
mat för spädbarn och småbarn, med undantag för modersmjölksersättning, tillskottsnäring och beredd 
spannmålsbaserad barnmat. 

Utöver de prover som krävs enligt den tabellen ska varje medlemsstat under 2020 analysera fem prover som tagits på 
modersmjölksersättning och fem prover på tillskottsnäring.  

3. I enlighet med tabellen i punkt 5 ska prover, om möjligt, tas på ekologiskt odlade produkter i proportion till dessa 
produkters marknadsandel i varje medlemsstat, och minst ett prov ska tas.  

4. Medlemsstater som använder metoder som påvisar flera resthalter får använda kvalitativa screeningmetoder på högst 
15 % av de prover som ska tas och analyseras enligt tabellen i punkt 5. Om en medlemsstat använder kvalitativa 
screeningmetoder ska den analysera de resterande proverna med metoder som påvisar flera resthalter. 

Om resultaten från den kvalitativa screeningen är positiva ska medlemsstaterna använda en vanlig analysmetod för 
att kvantifiera resultaten.  

5. Minsta antal prover per medlemsstat per produkt: 

Medlemsstat Prover  Medlemsstat Prover 

BE 12 LU 12 

BG 12 HU 12 

CZ 12 MT 12 

DK 12 NL 18 

DE 97 AT 12 

EE 12 PL 47 

EL 12 PT 12 

ES 50 RO 20 

FR 71 SI 12 

IE 12 SK 12 

IT 69 FI 12 

CY 12 SE 12 

LV 12 UK 71 

LT 12 HR 12 

TOTALT ANTAL PROVER: 683   
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2017/661 

av den 6 april 2017 

om ändring av rådets förordning (EG) nr 329/2007 om restriktiva åtgärder mot Demokratiska 
folkrepubliken Korea 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 329/2007 av den 27 mars 2007 om restriktiva åtgärder mot Demokratiska 
folkrepubliken Korea (1), särskilt artikel 13.1 b, c, e och g, och 

av följande skäl: 

(1)  Förordning (EG) nr 329/2007 ger verkan åt åtgärder som föreskrivs i rådets beslut (Gusp) 2016/849 (2). 

(2)  Bilaga II till förordning (EG) nr 329/2007 bör aktualiseras med de senaste uppgifterna från medlemsstaterna 
rörande utvalda behöriga myndigheter. 

(3)  Den 30 november 2016 antog FN:s säkerhetsråd resolution 2321 (2016) om nya åtgärder mot Demokratiska 
folkrepubliken Korea, däribland importförbud för koppar, nickel, silver, zink och statyer samt exportförbud för 
helikoptrar och fartyg. Den 27 februari 2017 antog rådet förordning (EU) 2017/330 (3) om ändring av 
förordning (EG) nr 329/2007 i enlighet med detta, varigenom bilagorna Ih, IIIa och IIIb lades till. Den koppar, 
den nickel, det silver, den zink, de statyer samt de helikoptrar och fartyg som ska tas med i dessa bilagor bör nu 
fastställas och tilldelas referensnummer från Kombinerade nomenklaturen enligt bilaga I till rådets förordning 
(EEG) nr 2658/87 (4). 

(4)  Resolution 2321 (2016) från FN:s säkerhetsråd förtydligar även förteckningen över lyxvaror som redan omfattas 
av exportförbud enligt bilaga III till förordning (EG) nr 329/2007. 

(5)  Den 6 april 2017 beslutade rådet att lägga till fyra fysiska personer i förteckningen över personer och enheter 
som är föremål för restriktiva åtgärder. 

(6)  Bilagorna Ih, II, III, IIIa, IIIb och V till förordning (EG) nr 329/2007 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(7)  För att de åtgärder som föreskrivs i denna förordning ska vara verkningsfulla måste denna förordning träda i kraft 
omedelbart. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Förordning (EG) nr 329/2007 ska ändras på följande sätt:  

1. Bilaga Ih ska ersättas med texten i bilaga I till den här förordningen.  

2. Bilaga II ska ersättas med texten i bilaga II till den här förordningen.  

3. Bilaga III ska ändras i enlighet med bilaga III till den här förordningen. 
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(1) EUT L 88, 29.3.2007, s. 1. 
(2) Rådets beslut (Gusp) 2016/849 av den 27 maj 2016 om restriktiva åtgärder mot Demokratiska folkrepubliken Korea och om 

upphävande av beslut 2013/183/Gusp (EUT L 141, 28.5.2016, s. 79). 
(3) Rådets förordning (EU) 2017/330 av den 27 februari 2017 om ändring av förordning (EG) nr 329/2007 om restriktiva åtgärder mot 

Demokratiska folkrepubliken Korea (EUT L 50, 28.2.2017, s. 1). 
(4) Rådets förordning (EEG) nr 2658/87 av den 23 juli 1987 om tulltaxe- och statistiknomenklaturen och om Gemensamma tulltaxan (EGT 

L 256, 7.9.1987, s. 1). 



4. Bilaga IIIa ska ersättas med texten i bilaga IV till den här förordningen.  

5. Bilaga IIIb ska ersättas med texten i bilaga V till den här förordningen.  

6. Bilaga V ska ändras i enlighet med bilaga VI till den här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 6 april 2017. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 

Tillförordnade chefen för tjänsten för utrikespolitiska 
instrument  
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BILAGA I 

”BILAGA Ih 

Den koppar, det nickel, det silver och den zink som avses i artikel 2.4 b (1): 

Koppar  

2603 Kopparmalm, även anrikad     

74 Koppar och varor av koppar     

8536 90 95 
30 

Vippströmbrytare 

–  av koppar 

– pläterade med silver–nickellegering AgNi10 eller med silver innehållande 11,2 (± 1,0) vikt­
procent tennoxid och indiumoxid sammantaget 

–  med en pläteringstjocklek av 0,3 mm (–0/+0,015 mm)    

ex 8538 90 99 Koppardelar som är lämpliga att användas uteslutande eller huvudsakligen till apparater enligt 
nr 8535, 8536 eller 8537      

–  Tråd för lindning av spolar:  

8544 11 – –  av koppar      

–  Andra elektriska ledare av koppar, för en spänning av högst 1 000 V: 

ex 8544 42 – –  Försedda med kopplingsanordningar 

ex 8544 49 – –  Övrigt      

–  Andra elektriska ledare, för en spänning av mer än 1 000 V:  

8544 60 10 – –  Med kopparledare  

Nickel  

2604 Nickelmalm, även anrikad    
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(1) KN-numren är de som är tillämpliga för de relevanta produkterna i Kombinerade nomenklaturen enligt definitionen i artikel 1.2 i rådets 
förordning (EEG) nr 2658/87 och som anges i bilaga I till den förordningen. 



Ferrolegeringar  

7202 60 –  Ferronickel      

Tråd av rostfritt stål:  

7223 00 11 – – Innehållande minst 28 men högst 31 viktprocent nickel och minst 20 men högst 22 vikt­
procent krom     

75 Nickel och varor av nickel     

8105 90 00 10 Stänger eller trådar av koboltlegering innehållande: 

—  35 viktprocent (± 2 %) kobolt, 

—  25 viktprocent (± 1 %) nickel, 

—  19 viktprocent (± 1 %) krom och 

—  7 viktprocent (± 2 %) järn 

överensstämmande med materialspecifikationerna AMS 5842, av ett slag som används i flygin­
dustrin och rymdfartsindustrin  

Silver  

2616 10 Silvermalm, även anrikad  

Zink  

2608 Zinkmalm, även anrikad     

79 Zink och varor av zink ”    
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BILAGA II 

”BILAGA II 

Webbplatser med uppgift om de behöriga myndigheter som avses i artiklarna 5, 7, 8, 10 och 15 samt adress för 
meddelanden till Europeiska kommissionen: 

BELGIEN 

http://diplomatie.belgium.be/en/policy/policy_areas/peace_and_security/sanctions 

BULGARIEN 

http://www.mfa.bg/en/pages/135/index.html 

TJECKIEN 

http://www.mfcr.cz/mezinarodnisankce 

DANMARK 

http://um.dk/da/Udenrigspolitik/folkeretten/sanktioner/ 

TYSKLAND 

http://www.bmwi.de/DE/Themen/Aussenwirtschaft/aussenwirtschaftsrecht,did=404888.html 

ESTLAND 

http://www.vm.ee/est/kat_622/ 

IRLAND 

http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id=28519 

GREKLAND 

http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

SPANIEN 

http://www.exteriores.gob.es/Portal/en/PoliticaExteriorCooperacion/GlobalizacionOportunidadesRiesgos/Paginas/ 
SancionesInternacionales.aspx 

FRANKRIKE 

http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/autorites-sanctions/ 

KROATIEN 

http://www.mvep.hr/sankcije 

ITALIEN 

http://www.esteri.it/MAE/IT/Politica_Europea/Deroghe.htm 

CYPERN 

http://www.mfa.gov.cy/sanctions 

LETTLAND 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

LITAUEN 

http://www.urm.lt/sanctions 
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LUXEMBURG 

http://www.mae.lu/sanctions 

UNGERN 

http://www.kormany.hu/download/9/2a/f0000/EU %20szankci %C3 %B3s %20t %C3 %A1j %C3 %A9koztat %C3 %B3_ 
20170214_final.pdf 

MALTA 

https://www.gov.mt/en/Government/Government %20of %20Malta/Ministries %20and %20Entities/Officially % 
20Appointed %20Bodies/Pages/Boards/Sanctions-Monitoring-Board-.aspx 

NEDERLÄNDERNA 

https://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-sancties 

ÖSTERRIKE 

http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f_id=12750&LNG=en&version= 

POLEN 

http://www.msz.gov.pl 

PORTUGAL 

http://www.portugal.gov.pt/pt/ministerios/mne/quero-saber-mais/sobre-o-ministerio/medidas-restritivas/medidas- 
restritivas.aspx 

RUMÄNIEN 

http://www.mae.ro/node/1548 

SLOVENIEN 

http://www.mzz.gov.si/si/zunanja_politika_in_mednarodno_pravo/zunanja_politika/mednarodna_varnost/omejevalni_ 
ukrepi/ 

SLOVAKIEN 

https://www.mzv.sk/europske_zalezitosti/europske_politiky-sankcie_eu 

FINLAND 

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet 

SVERIGE 

http://www.ud.se/sanktioner 

FÖRENADE KUNGARIKET 

https://www.gov.uk/sanctions-embargoes-and-restrictions 

Adress för meddelanden till Europeiska kommissionen 

Europeiska kommissionen 

Tjänsten för utrikespolitiska instrument (FPI) 

EEAS 07/99 

1049 Bryssel 

BELGIEN 

E-post: relex-sanctions@ec.europa.eu ”   
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BILAGA III 

Bilaga III till förordning (EG) nr 329/2007 ska ändras på följande sätt:  

1. ”9.Handknutna mattor, handvävda mattor och tapisserier” ska ersättas med ”9. Knutna mattor, vävda mattor och 
tapisserier, handgjorda eller ej, till ett värde över 500 USD”  

2. ”13.Bords- och köksartiklar av porslin, stengods, fajans eller keramik, av hög kvalitet” ska ersättas med ”13. Bords- 
och köksartiklar av porslin, stengods, fajans eller keramik till ett värde över 100 USD”  
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BILAGA IV 

”BILAGA IIIa 

De statyer som avses i artikel 4c.1: 

ex 4420 10 Statyer och statyetter av trä      

–  Statyer och statyetter av sten 

ex 6802 91 – –  Marmor, travertin och alabaster 

ex 6802 92 – –  Annan kalksten 

ex 6802 93 – –  Granit 

ex 6802 99 – –  Annan sten    

ex 6809 90 Statyer och statyetter av gips eller blandningar på basis av gips    

ex 6810 99 Statyer och statyetter av cement, betong eller konstgjord sten, även armerade    

ex 6913 Statyer och statyetter av keramiskt material      

Guld- och silversmedsvaror   

–  av ädel metall, även med överdrag av annan ädel metall 

ex 7114 11 – –  Statyetter av silver, även med överdrag av annan ädel metall 

ex 7114 19 – –  Statyetter av annan ädel metall, även med överdrag av annan ädel metall 

ex 7114 20 –  Statyer och statyetter av oädel metall med plätering av ädel metall      

–  Statyer och statyetter av oädel metall 

ex 8306 21 –  Statyer och statyetter förgyllda, försilvrade eller platinerade 

ex 8306 29 – –  Andra statyer och statyetter    

ex 9505 Statyer och statyetter för högtider, karnevaler och liknande    

ex 9602 Statyetter av vegetabiliska eller mineraliska snidningsmaterial    

ex 9703 Originalstatyer, oavsett material ”    
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BILAGA V 

”BILAGA IIIb 

De helikoptrar och fartyg som avses i artikel 4d.1: 

Helikoptrar 

8802 11 Med en tomvikt av högst 2 000 kg 

8802 12 Med en tomvikt av mer än 2 000 kg  

Fartyg 

8901 Kryssningsfartyg, utflyktsfartyg, färjor, lastfartyg, pråmar och liknande fartyg för person- eller godsbeford­
ran 

8902 Fiskefartyg; fabriksfartyg och andra fartyg för beredning eller konservering av fiskeriprodukter 

8903 Fritidsbåtar och andra fartyg för nöjes- eller sportbruk; roddbåtar och kanoter 

8904 Bogserbåtar och fartyg för påskjutning av andra fartyg 

8906 Andra fartyg, inbegripet krigsfartyg och andra livbåtar än roddbåtar 

8907 10 Uppblåsbara flottar ”    
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BILAGA VI 

I bilaga V till förordning (EG) nr 329/2007 under rubriken ”Förteckning över de fysiska personer som avses i artikel 6.2 
a” ska följande läggas till: 

”33. RI Myong Su Födelsedatum: 1937 

Födelseort: Myongchon, Norra 
Hamgyong 

Vice ordförande vid koreanska arbetarpartiets centrala militär­
kommission och stabschef vid folkarméns väpnade styrkor. Ri 
Myong Su har en position som är central för nationella för­
svarsfrågor och ansvarar i denna egenskap för att stödja eller 
främja Nordkoreas program med anknytning till kärnvapen, 
ballistiska robotar eller andra massförstörelsevapen. 

34. SO Hong 
Chan 

Födelsedatum: 30.12.1957 

Födelseort: Kangwon 

Passnummer: PD836410105 

Datum då passet löper ut: 
27.11.2021 

Första vice minister för folkarméns väpnade styrkor, medlem 
i koreanska arbetarpartiets centrala militärkommission och ge­
neralöverste vid folkarméns väpnade styrkor. So Hong Chan 
ansvarar i denna egenskap för att stödja eller främja Nordko­
reas program med anknytning till kärnvapen, ballistiska robo­
tar eller andra massförstörelsevapen. 

35. WANG Chang 
Uk 

Födelsedatum: 29.5.1960 Minister för industri och atomenergi. Wang Chang Uk ansva­
rar i denna egenskap för att stödja eller främja Nordkoreas 
program med anknytning till kärnvapen, ballistiska robotar el­
ler andra massförstörelsevapen. 

36. JANG Chol Födelsedatum: 31.3.1961 

Födelseort: Pyongyang 

Passnummer: 563310042 

Direktör för statliga vetenskapsakademin, en organisation som 
ägnar sig åt att utveckla Nordkoreas tekniska och vetenskap­
liga kapacitet. Jang Chol har en position som är strategisk för 
utvecklingen av Nordkoreas program med anknytning till 
kärnvapen och ansvarar i denna egenskap för att stödja eller 
främja Nordkoreas program med anknytning till kärnvapen, 
ballistiska robotar eller andra massförstörelsevapen.”   
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2017/662 

av den 6 april 2017 

om fastställande av schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och 
grönsaker 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) 
nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), 

med beaktande av kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 av den 7 juni 2011 om tillämpningsföre­
skrifter för rådets förordning (EG) nr 1234/2007 vad gäller sektorn för frukt och grönsaker och sektorn för bearbetad 
frukt och bearbetade grönsaker (2), särskilt artikel 136.1, och 

av följande skäl: 

(1) I genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs, i enlighet med resultatet av de multilaterala handelsför­
handlingarna i Uruguayrundan, kriterierna för kommissionens fastställande av schablonvärden vid import från 
tredjeländer, för de produkter och de perioder som anges i del A i bilaga XVI till den förordningen. 

(2)  Varje arbetsdag fastställs ett schablonimportvärde i enlighet med artikel 136.1 i genomförandeförordning 
(EU) nr 543/2011 med hänsyn till varierande dagliga uppgifter. Denna förordning bör därför träda i kraft samma 
dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De schablonimportvärden som avses i artikel 136 i genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs i bilagan till 
denna förordning. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 6 april 2017. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektör 

Generaldirektoratet för jordbruk och landsbygdsutveckling  
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(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) EUT L 157, 15.6.2011, s. 1. 



BILAGA 

Schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker 

(euro/100 kg) 

KN-nummer Kod för tredjeland (1) Schablonimportvärde 

0702 00 00 EG  350,6 

MA  119,8 

SN  284,4 

TN  214,0 

TR  112,4 

ZZ  216,2 

0707 00 05 MA  65,6 

TR  156,4 

ZZ  111,0 

0709 93 10 MA  45,2 

TR  148,5 

ZZ  96,9 

0805 10 22, 0805 10 24, 
0805 10 28 

EG  49,4 

IL  78,6 

MA  48,6 

TN  59,1 

TR  74,0 

ZZ  61,9 

0805 50 10 TR  71,4 

ZZ  71,4 

0808 10 80 BR  108,9 

CL  100,6 

CN  161,4 

US  133,8 

ZA  107,7 

ZZ  122,5 

0808 30 90 AR  96,7 

CH  128,6 

CL  139,4 

CN  114,9 

US  174,6 

ZA  124,7 

ZZ  129,8 

(1) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EU) nr 1106/2012 av den 27 november 2012 om tillämpning av Eu­
ropaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 471/2009 om gemenskapsstatistik över utrikeshandeln med icke-medlemsstater vad 
gäller uppdateringen av nomenklaturen avseende länder och territorier (EUT L 328, 28.11.2012, s. 7). Koden ZZ står för ”övrigt 
ursprung”.  
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BESLUT 

RÅDETS BESLUT (EU, Euratom) 2017/663 

av den 3 april 2017 

om utnämning av en ledamot i Ekonomiska och sociala kommittén på förslag av Konungariket 
Sverige 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 302, 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska atomenergigemenskapen, särskilt artikel 106a, 

med beaktande av den svenska regeringens förslag, 

med beaktande av Europeiska kommissionens yttrande, och 

av följande skäl: 

(1)  Den 18 september 2015 och den 1 oktober 2015 antog rådet besluten (EU, Euratom) 2015/1600 (1) och (EU, 
Euratom) 2015/1790 (2) om utnämning av ledamöter i Europeiska ekonomiska och sociala kommittén för 
perioden 21 september 2015–20 september 2020. 

(2)  En plats som ledamot i Europeiska ekonomiska och sociala kommittén har blivit ledig till följd av att mandatet 
för Oskar WALLNER har löpt ut. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Imse SPRAGG NILSSON Expert, National Council of Swedish Youth Organisations (LSU), utnämns härmed till ledamot 
i Europeiska ekonomiska och sociala kommittén för återstoden av mandatperioden, dvs. till och med den 20 september 
2020. 

Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

Utfärdat i Luxemburg den 3 april 2017. 

På rådets vägnar 
R. GALDES 

Ordförande  
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(1) Rådets beslut (EU, Euratom) 2015/1600 av den 18 september 2015 om utnämning av ledamöter i Europeiska ekonomiska och sociala 
kommittén för perioden 21 september 2015–20 september 2020 (EUT L 248, 24.9.2015, s. 53). 

(2) Rådets beslut (EU, Euratom) 2015/1790 av den 1 oktober 2015 om utnämning av ledamöter i Europeiska ekonomiska och sociala 
kommittén för perioden 21 september 2015–20 september 2020 (EUT L 260, 7.10.2015, s. 23). 



RÅDETS BESLUT (EU) 2017/664 

av den 3 april 2017 

om utnämning av fem ledamöter och fem suppleanter i Regionkommittén på förslag av Förenade 
kungariket 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 305, 

med beaktande av den brittiska regeringens förslag, och 

av följande skäl: 

(1)  Den 26 januari 2015, 5 februari 2015 och 23 juni 2015 antog rådet besluten (EU) 2015/116 (1), (EU) 
2015/190 (2) och (EU) 2015/994 (3) om utnämning av ledamöter och suppleanter i Regionkommittén för 
perioden 26 januari 2015–25 januari 2020. 

(2)  Fem platser som ledamot i Regionkommittén har blivit lediga till följd av att mandaten för Roger EVANS, Stewart 
MAXWELL, Mick ANTONIW, Patricia FERGUSON och Gordon KEYMER har löpt ut. 

(3)  Fyra platser som suppleant i Regionkommittén har blivit lediga till följd av att mandaten för Robert John PRICE, 
Jim HUME, Rhodri Glyn THOMAS och James MCGRIGOR har löpt ut. 

(4)  En plats som suppleant har blivit ledig till följd av att Jennette ARNOLD har utnämnts till ledamot 
i Regionkommittén. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Till Regionkommittén utnämns härmed för återstoden av mandatperioden 

a)  som ledamöter 

—  Jennette ARNOLD, Assembly Member, Greater London Authority, 

—  Mairi Angela EVANS, Member of the Scottish Parliament, 

—  Victoria HOWELLS, Member of the National Assembly of Wales, 

—  John Robert LAMONT, Member of the Scottish Parliament, 

—  David SIMMONDS, Councillor, London Borough of Hillingdon, 

och 

b)  som suppleanter 

—  Simon BLACKBURN, Councillor, Blackpool Council, 

—  Roderick Lewis MACDONALD, Member of the Scottish Parliament, 
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(1) Rådets beslut (EU) 2015/116 av den 26 januari 2015 om utnämning av ledamöter och suppleanter i Regionkommittén för perioden 
26 januari 2015–25 januari 2020 (EUT L 20, 27.1.2015, s. 42). 

(2) Rådets beslut (EU) 2015/190 av den 5 februari 2015 om utnämning av ledamöter och suppleanter i Regionkommittén för perioden 
26 januari 2015–25 januari 2020 (EUT L 31, 7.2.2015, s. 25). 

(3) Rådets beslut (EU) 2015/994 av den 23 juni 2015 om utnämning av ledamöter och suppleanter i Regionkommittén för perioden 
26 januari 2015–25 januari 2020 (EUT L 159, 25.6.2015, s. 70). 



—  Bethan Maeve JENKINS, Member of the National Assembly of Wales, 

—  Keith Anthony PRINCE, Assembly Member, Greater London Authority, 

—  Andrew Dearg WIGHTMAN, Member of the Scottish Parliament. 

Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

Utfärdat i Luxemburg den 3 april 2017. 

På rådets vägnar 
R. GALDES 

Ordförande  
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RÅDETS BESLUT (EU) 2017/665 

av den 3 april 2017 

om utnämning av fem ledamöter och nio suppleanter i Regionkommittén på förslag av Rumänien 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 305, 

med beaktande av den rumänska regeringens förslag, och 

av följande skäl: 

(1)  Den 26 januari, 5 februari och 23 juni 2015 antog rådet besluten (EU) 2015/116 (1), (EU) 2015/190 (2) och (EU) 
2015/994 (3) om utnämning av ledamöter och suppleanter i Regionkommittén för perioden 26 januari 2015– 
25 januari 2020. Den 21 april 2016 ersattes Robert Sorin NEGOIȚĂ av Ovidiu Iulian PORTARIUC som suppleant 
genom rådets beslut (EU) 2016/642 (4). 

(2)  Fyra platser som ledamot i Regionkommittén har blivit lediga till följd av att mandaten för Cristian ADOMNIȚEI, 
Ovidiu Ion BRĂILOIU, Răducu George FILIPESCU och Cătălin George MUNTEANU har löpt ut. 

(3)  En plats som ledamot i Regionkommittén har blivit ledig till följd av att det mandat på grundval av vilket Victor 
MORARU (Mayor of Amara, Ialomița County) föreslogs har löpt ut. 

(4)  Åtta platser som suppleant i Regionkommittén har blivit lediga till följd av att mandaten för Gheorghe 
CATRINOIU, Ciprian DOBRE, Alexandru DRĂGAN, Ovidiu Iulian PORTARIUC, Emil PROȘCAN, Mihai Adrian ȘTEF, 
Florin Grigore TECĂU och Ion Marcel VELA har löpt ut. 

(5)  En plats som suppleant har blivit ledig till följd av att Adrian Ovidiu TEBAN har utnämnts till ledamot 
i Regionkommittén. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Till Regionkommittén utnämns härmed för återstoden av mandatperioden, dvs. till och med den 25 januari 2020, 

a)  som ledamöter 

—  Ionel ARSENE, President of Neamț County Council, 

—  Decebal FĂGĂDĂU, Mayor of Constanța, 

—  Victor MORARU, President of Ialomița County Council (ändrat mandat), 
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(1) Rådets beslut (EU) 2015/116 av den 26 januari 2015 om utnämning av ledamöter och suppleanter i Regionkommittén för perioden 
26 januari 2015–25 januari 2020 (EUT L 20, 27.1.2015, s. 42). 

(2) Rådets beslut (EU) 2015/190 av den 5 februari 2015 om utnämning av ledamöter och suppleanter i Regionkommittén för perioden 
26 januari 2015–25 januari 2020 (EUT L 31, 7.2.2015, s. 25). 

(3) Rådets beslut (EU) 2015/994 av den 23 juni 2015 om utnämning av ledamöter och suppleanter i Regionkommittén för perioden 
26 januari 2015–25 januari 2020 (EUT L 159, 25.6.2015, s. 70). 

(4) Rådets beslut (EU) 2016/642 av den 21 april 2016 om utnämning av en ledamot och en suppleant i Regionkommittén på förslag av 
Rumänien (EUT L 108, 23.4.2016, s. 34). 



—  Adrian Ovidiu TEBAN, Mayor of Cugir, 

—  Marius Ioan URSĂCIUC, Mayor of Gura Humorului, 

och 

b)  som suppleanter 

—  Árpád-András ANTAL, Mayor of Sfântu Gheorghe, 

—  Emil BOC, Mayor of Cluj-Napoca, 

—  Dănuț BUHĂESCU, Mayor of Uricani, 

—  Ion DUMITREL, President of Alba County Council, 

—  Viorel IONESCU, Mayor of Hîrșova, 

—  Petre Emanoil NEAGU, President of Buzău County Council, 

—  Cosmin NECULA, Mayor of Bacău, 

—  Nicolae PANDEA, Mayor of Ștefan cel Mare, 

—  Marius Horia ȚUȚUIANU, President of Constanța County Council. 

Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

Utfärdat i Luxemburg den 3 april 2017. 

På rådets vägnar 
R. GALDES 

Ordförande  
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RÅDETS BESLUT (GUSP) 2017/666 

av den 6 april 2017 

om ändring av beslut (Gusp) 2016/849 om restriktiva åtgärder mot Demokratiska folkrepubliken 
Korea 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt artikel 29, 

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och 

av följande skäl: 

(1)  Den 27 maj 2016 antog rådet beslut (Gusp) 2016/849 (1) om restriktiva åtgärder mot Demokratiska 
folkrepubliken Korea (nedan kallad Nordkorea) och genomförde därmed bland annat Förenta nationernas 
säkerhetsråds (nedan kallat FN:s säkerhetsråd) resolutioner 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013) 
och 2270 (2016). 

(2)  Den 30 november 2016 antog FN:s säkerhetsråd resolution 2321 (2016), där det uttryckte sin djupaste oro över 
det kärnvapenprov som Nordkorea genomförde den 9 september 2016 i strid med relevanta resolutioner från FN: 
s säkerhetsråd, ytterligare fördömde Nordkoreas pågående verksamhet på området kärnteknik och ballistiska 
robotar, förklarade att denna verksamhet står i uppenbar strid med relevanta resolutioner från FN:s säkerhetsråd 
och fastslog att denna verksamhet fortsätter att utgöra ett uttalat hot mot internationell fred och säkerhet i och 
utanför regionen. 

(3)  Den 12 december 2016 antog rådet slutsatser där man kraftigt fördömde de kärnvapenprov och multipla 
uppskjutningar av ballistiska robotar som Nordkorea utförde under 2016 och förklarade att de utgör ett allvarligt 
hot mot den internationella freden och säkerheten och undergräver det globala systemet för icke-spridning och 
nedrustning som unionen under årtionden har gett sitt starka stöd till. 

(4)  Mot bakgrund av Nordkoreas agerande, som anses utgöra ett allvarligt hot mot internationell fred och säkerhet 
i och utanför regionen, har rådet beslutat att införa ytterligare restriktiva åtgärder. 

(5)  Rådet beslutade att utvidga förbudet mot investeringar i och i samarbete med Nordkorea till nya sektorer, 
nämligen industri relaterad till konventionella vapen, metallurgi, metallbearbetning och rymdfartsindustri. 

(6)  Rådet enades om att förbjuda tillhandahållande av vissa tjänster till personer eller enheter i Nordkorea. Detta 
förbud avser datatjänster och tillhörande tjänster, tjänster med anknytning till brytning, tjänster med anknytning 
till tillverkning inom kemisk industri, brytningsindustri och raffineringsindustri och till andra områden där 
investeringar från unionen är förbjudna. 

(7)  Rådet uppmanar återigen Nordkorea att återuppta en trovärdig och meningsfull dialog med världssamfundet, 
framför allt inom ramen för sexpartssamtalen, att upphöra med sina provokationer och att avstå från alla 
kärnvapen och de befintliga kärntekniska programmen på ett fullständigt, kontrollerbart och oåterkalleligt sätt. 

(8)  Det krävs ytterligare insatser från unionen för att genomföra vissa åtgärder som fastställs i detta beslut. 

(9)  Beslut (Gusp) 2016/849 bör därför ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Beslut (Gusp) 2016/849 ska ändras på följande sätt:  

1. I artikel 11.2 ska led a ersättas med följande: 

”a)  förvärv eller utvidgning av ett ägarintresse i varje enhet i Nordkorea eller nordkoreanska enheter eller enheter 
som ägs av Nordkorea utanför Nordkorea som bedriver verksamhet med anknytning till Nordkoreas program för 
eller verksamhet med anknytning till kärnteknik, ballistiska robotar eller andra massförstörelsevapen, industri 
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relaterad till konventionella vapen eller verksamhet inom sektorerna brytning, raffinering, kemisk industri, 
metallurgi, metallbearbetning och rymdfartsindustri, inklusive förvärv av hela sådana enheter samt förvärv av 
andelar eller andra värdepapper förbundna med ett ägarintresse,”.  

2. I artikel 11.2 ska led d ersättas med följande: 

”d)  tillhandahållande av investeringstjänster som direkt eller indirekt hör samman med sådan verksamhet som avses 
i leden a–c.”  

3. Följande kapitel ska införas: 

”KAPITEL Va 

RESTRIKTIONER FÖR TILLHANDAHÅLLANDE AV TJÄNSTER 

Artikel 22a 

1. Tillhandahållande av tjänster med anknytning till gruvdrift och tillhandahållande av tjänster med anknytning till 
tillverkning inom kemisk industri, gruvdrift och raffineringsindustri till Nordkorea genom medlemsstaternas 
medborgares försorg eller från medlemsstaternas territorium ska vara förbjudet, oavsett om tjänsterna har sitt 
ursprung inom medlemsstaternas territorium eller inte. 

2. Genom undantag från punkt 1 får de behöriga myndigheterna i medlemsstaterna bevilja tillhandahållande av 
tjänster med anknytning till gruvdrift och tillhandahållande av tjänster med anknytning till tillverkning inom kemisk 
industri, gruvdrift och raffineringsindustri i den mån sådana tjänster uteslutande är avsedda att användas för 
utvecklingsändamål som direkt gäller civilbefolkningens behov eller främjandet av kärnvapennedrustning. 

3. Unionen ska vidta de åtgärder som krävs för att fastställa vilka berörda tjänster som ska omfattas av punkterna 
1 och 2. 

Artikel 22b 

Förbudet i artikel 22a får till och med den 9 juli 2017 inte påverka avtal som ingicks före den 8 april 2017 eller 
biavtal som är nödvändiga för fullgörandet av sådana avtal. 

Artikel 22c 

1. Tillhandahållande av datatjänster och tillhörande tjänster till Nordkorea genom medlemsstaternas medborgares 
försorg eller från medlemsstaternas territorium ska vara förbjudet, oavsett om tjänsterna har sitt ursprung inom 
medlemsstaternas territorium eller inte. 

2. Punkt 1 ska inte tillämpas med avseende på datatjänster och tillhörande tjänster som uteslutande tillhandahålls 
för utnyttjande vid en diplomatisk eller konsulär beskickning eller internationell organisation som åtnjuter immunitet 
i enlighet med internationell rätt. 

3. Punkt 1 ska inte tillämpas med avseende på datatjänster och tillhörande tjänster som uteslutande tillhandahålls 
för utvecklingsändamål som direkt gäller civilbefolkningens behov eller främjande av kärnvapennedrustning av 
offentliga organ eller av juridiska personer, enheter eller organ som får offentligt stöd från unionen eller från 
medlemsstaterna. 

4. I fall som inte omfattas av punkt 3, och genom undantag från punkt 1, får medlemsstaterna bevilja tillstånd för 
tillhandahållande av datatjänster och tillhörande tjänster som tillhandahålls uteslutande för utvecklingsändamål som 
direkt gäller på civilbefolkningens behov eller främjande av kärnvapennedrustning. 

5. Unionen ska vidta de åtgärder som krävs för att fastställa vilka berörda tjänster som ska omfattas av punkt 1. 

Artikel 22d 

Förbudet i artikel 22c får till och med den 9 juli 2017 inte påverka avtal som ingicks före den 8 april 2017 eller 
biavtal som är nödvändiga för fullgörandet av sådana avtal.” 
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Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Bryssel den 6 april 2017. 

På rådets vägnar 
L. GRECH 

Ordförande  

7.4.2017 L 94/44 Europeiska unionens officiella tidning SV     



RÅDETS BESLUT (GUSP) 2017/667 

av den 6 april 2017 

om ändring av beslut (Gusp) 2016/849 om restriktiva åtgärder mot Demokratiska folkrepubliken 
Korea 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt artikel 29, 

med beaktande av rådets beslut (Gusp) 2016/849 av den 27 maj 2016 om restriktiva åtgärder mot Demokratiska 
folkrepubliken Korea och om upphävande av beslut 2013/183/Gusp (1), särskilt artikel 33.2, 

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och 

av följande skäl: 

(1)  Den 27 maj 2016 antog rådet beslut (Gusp) 2016/849. 

(2)  Mot bakgrund av Demokratiska folkrepubliken Koreas (nedan kallad Nordkorea) fortsatta spridningsverksamhet 
bör fyra personer läggas till på förteckningen i bilaga II till beslut (Gusp) 2016/849 över personer och enheter 
som är ansvariga för Nordkoreas program med anknytning till kärnteknik, ballistiska robotar eller andra massför­
störelsevapen eller personer eller enheter som agerar på deras vägnar eller på deras uppdrag. 

(3)  Beslut (Gusp) 2016/849 bör därför ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilaga II till beslut (Gusp) 2016/849 ska ändras i enlighet med bilagan till det här beslutet. 

Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Bryssel den 6 april 2017. 

På rådets vägnar 
L. GRECH 

Ordförande  
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BILAGA 

Följande personer ska läggas till i förteckningen över personer i avsnitt I.A i bilaga II till beslut (Gusp) 2016/849: 

I.  Personer och enheter som är ansvariga för Nordkoreas program med anknytning till kärnteknik, ballistiska robotar 
eller andra massförstörelsevapen eller personer eller enheter som agerar på deras vägnar eller på deras uppdrag eller 
enheter som ägs eller kontrolleras av dem. 

A.  Personer  

Namn Alias Födelsedatum Datum för 
uppförande Skäl 

31 RI Myong Su  Födelsedatum: 1937 

Födelseort: Myongchon, 
norra Hamgyong 

7.4.2017 Vice ordförande för Koreas arbetar­
partis centrala militära kommission 
och stabschef för folkrepublikens för­
svarsmakt. I denna egenskap innehar 
Ri Myong Su en nyckelposition vad 
gäller nationella försvarsfrågor och 
ansvarar för att stödja eller främja 
Nordkoreas program med anknyt­
ning till kärnteknik, ballistiska robo­
tar eller andra massförstörelsevapen. 

32 SO Hong 
Chan  

Födelsedatum: 
30.12.1957 

Födelseort: Kangwon, 

Passnummer: 
PD836410105 

Datum då passet löper 
ut: 27.11.2021 

7.4.2017 Första ställföreträdande minister för 
folkrepublikens försvarsmakt, leda­
mot av Koreas arbetarpartis centrala 
militära kommission och generalöv­
erste i folkrepublikens försvarsmakt. 
I denna egenskap ansvarar So Hong 
Chan för att stödja eller främja Nord­
koreas program med anknytning till 
kärnteknik, ballistiska robotar eller 
andra massförstörelsevapen. 

33 WANG Chang 
Uk  

Födelsedatum: 
29.5.1960 

7.4.2017 Minister för industri och atomenergi. 
I denna egenskap ansvarar Wang 
Chang Uk för att stödja eller främja 
Nordkoreas program med anknyt­
ning till kärnteknik, ballistiska robo­
tar eller andra massförstörelsevapen. 

34 JANG Chol  Födelsedatum: 
31.3.1961 

Födelseort: Pyongyang 

Passnummer: 
563310042 

7.4.2017 Ordförande för statens vetenskaps­
akademi, en organisation för utveck­
ling av Nordkoreas tekniska och ve­
tenskapliga kapacitet. I denna 
egenskap har Jang Chol en strategisk 
position vad gäller utvecklingen av 
Nordkoreas kärntekniska verksamhet 
och ansvarar för att stödja eller 
främja Nordkoreas program med an­
knytning till kärnteknik, ballistiska 
robotar eller andra massförstörelse­
vapen.   
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